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VccnegoBaHne HOMMHATUMBHBLIX TEPMUHOMOMMYECKUX CTPYKTYP, B
YaCTHOCTM MHOTOKOMMOHEHTHbIX, MPOBOAMMOE HaMK, MOKa3bIBaeT, YTO
CYLLLECTBYET onpeeneHHasi B3aumo3aBNCMMOCTb MEXOY CMOXHOCTbIO
TEXHUYECKOM (PYHKUMM OObBbEKTa, KOTOPbIA Mbl HasbiBaeM (OYHKLMO-
HarnbHbIM, U MOPCOSIOrMYECKON CMOXHOCTLIO CTPYKTYpPbl COOTBETCTBY-
foLLIe HOMUHATUBHOW eauHWLBl. B OCHOBE Takoro yCnoxHeHus nexart
OOBbEKTMBHBbIE U CYOBEKTUBHBIE AKCTPANMHIBUCTMYECKNE (PaKTOpbI.

B gaHHoOM cTaTbe Mbl paccMmaTpuBaeM BNUsiHUE CyObeKTUBHbIX
AKCTpanNUHrBucTnYecknx cpakropos. [Ansg aHanusa mbl 0TBupanu Tep-
MWHbI, KOTOpPblE OTHOCSTCS B OCHOBHOM K 06paboTke CenbCkoxo3siv-
CTBEHHOW MOYBbI.

B Hawem nccnegoBaHny Mbl CTOMKHYINUCL C HEKOTOPbLIMU NPO-
TshKeHHbIMK («longishy) cocTaBHbIMKM TEXHUYECKMMU TepMuHamu. Uc-
cnepoBatenu CTT, B 4acTHOCTU 3apybexHble, OTMeYalT rpoMo3a-
KOCTb 1 HeagekBaTHOCTb («awkwardness and inadequacy») ux cTpyk-
Typbl. Hanpumep, CTOPOHHWK NPaBWUITbHOTO CTWUMS HAy4YHOW U TEXHW-
yeckow peun, IxoH KupkmaH (John Kirkman), B ogHol u3 cBomx pabot
aHanusupyeTt npouecc (popMMpoBaHUS MYNbTU-aTPUBYTUBHBLIX KOM-
MOHEHTHbLIX LienoYek B Moandumuupytowlern Yyactn CTT, ncnonb3ysa npu
3TOM TepMuH ‘stacking’ (wTabenupoBaHue; yknagka; ynakoska). OH
He paccmaTtpuBaeT Kakvne-nmbo BOMPOChl reHesnca CroXHO Moaudu-
LUMPOBaHHbIX TEXHNYECKUX TEPMUHOB, @ UHTEPNPETUPYET NX CTPYKTY-
Py C TOYKM 3pEHUSI CTUNSE: MPABUIIBHOCTM YNOTPEGNEHNSA KOMMOHEHTOB
n n3beraHms M3bbITOYHOCTN aATPUOYTUMBHBLIX KOMMOHEHTOB (a term's
attributive redundancy and excessive premodification). [x. KupkmaH
Takke NPOMNoBeaAyeT SICHOCTb U JOCTYMHOCTb CTPYKTYPbl TEPMUHA ANs1
peuunveHTa (clarity and accessibility). B ogHol u3 cBovx paboT OH
oTMmevaeT: «A particularly disturbing feature of scientific writing is ex-
cessive ‘premadification’ — the piling-up of adjectives, or words being
used adjectivally, in front of a noun: a mobile hopper fed compressed
air operated grit blasting machine». [Kirkman 2005]. Huxe mbl «pac-
LWncppoBbIBAaEM» CTPYKTYPY NPUBOAMMOIO TEPMUHA:

a mobile hopper fed compressed air operated grit blasting
machine — a mobile grit blasting machine which is fed from a hop-
per and which is operated by compressed air (MobunbHasa gpobec-
TPyMHas maluunHa, paboTawLias Ha ckaToM BO3gyxe, ¢ OyHKepHoW
nogayen matepuana).

Ha ocHoBe AaHHbIX Hallero nccrnegoBaHus Mbl OTMEYAEM TEH-
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OEHUMIO pacnpoCTpaHEeHNs «ANIMHHOMEPHbIX» COCTaBHbIX TEXHW4Ye-
CKNX TEPMWHOB B COBPEMEHHOM aHTTIMNCKOM A3bIKe, KOTOpblE POCCUN-
CKME TVHIBUCTbI Ha3blBalOT MO-Pa3HOMY: TEPMMHbI-LIENOYKN, MHOro-
CMOBHbIE TEPMUHbI, MHOIOYIIEHHbIE TEPMWHbI, HEOAHOCIIOBHbLIE TEp-
MWHbI, MOMWUMEKCEMHbBIE TEPMUHbI, CIIOXXHOCTPYKTYPHbIE CYOCTaHTMB-
Hble CIOBOCOYETaHMS, MHOTOKOMMOHEHTHbIE TEPMUHOMOrMYECKme
CMNOBOCOYETaHNs,, MHOFOKOMMNOHEHTHbIE TePMUHBLI. Mbl cuntaem, 4o,
HECMOTPS Ha CBOK 3HAYUTENbHYHO NMHEWHYIO MPOTSXKEHHOCTb, MO-
OOBHble  TEepMUHblI  SBMASIOTCA  NPUEMIIEMbIMU B PEKIamHO-
TEXHUYECKNX KOHTEKCTax, Koraa CyobekToel TepMUMHONOrnm 1) cTpemsiT-
ca K Haubonee agekBaTHOMY, CEMaHTUYECKM MOSIHOMY OTPaXEHUHo
hYHKLMOHANbLHOrO 06beKTa Ha S3bIKOBOM YpOBHE BO BCEM MHOMO06-
pa3un ero TEXHUYECKNX OTHOLLEHUI N CBA3EN C OPYIMMUN TEXHUYECKU-
MU oObekTamm 1 2) cTaBAT cebe Lenbio MakcumarbHO NPeacTaBUTb
3asiBNsieMble Ha PbIHKE TEXHWYECKME YCTPOWCTBA Ha YPOBHE MEepBOW
CUrHanbHOW WHdOpMaLun, co3gaB CEMaHTUYECKU U CTPYKTYPHO
HacbILLEHHbIE TEPMMWHBI, MPUBIEKAIOLLME BHUMAHWE MOTEHUMANbHbIX
3aKa34MKOB U MOKynaTenen TEXHUYECKMX YCTPOMCTB («catchy termsy).

CornacHo HaweMy MccrnefoBaHWUIo Takoro poga MHOMOKOMMO-
HEHTHble TEPMUHBLI B OCHOBHOM «MPUBSi3aHbl» K 3arofioBkaM peknam-
HbIX MPOCMEKTOB, TEXHMYECKUX OlonneTeHen M TexXHUYecKkux onuca-
HWUIA, rae ux PyHKUMOHANbHOCTb SABMSIETCA MakcumarnsHon. Ux BcTpe-
YaeMOoCTb B KOHKPETHOM TEXHUYECKOM TEKCTe OrpaHuyveHa, u «rpo-
MO3LKOCTb» WX CTPYKTYpbl KOMMEHCUPYETCA TEPMUHOMNOrMYECKON
a[eKkBaTHOCTbLIO, NParMaTUYHOCTLI0 Y UHGPOPMATUBHOCTLIO.

Mbl OTHOCUM (bakTopbl, CNOCODOCTBYOLINE NIMHENHOMY pacLUu-
PEHUI0 MHOTOKOMIMOHEHTHBIX TEPMUHOB, K 0O BEKTUBHO-CYOLEKTUBHBLIM
dakTopam.

CybbekTnBHbIE (hakTopbl 0COBEHHO SIBHO MPOSBNSAIOTCS B YOBOE-
HUM moaudmkaTopoB B coctaBe CTT — TO, UTO HEKOTOPbIE MCCreaoBa-
Tenm Ha3blBaloT U3BbITOYHOCTLIO. MprBEgeM HeKoTopble NPUMEPSI.

1. Speed fine adjustment screw (BUHT TOMHOW PEryrnvpoBKu
CKOpOCTW nepemelleHus nnyra). B gaHHom TepmuHe mogmdukaTop
adjustment onpegensetca aByms npemogmdukatopamn speed u
fine, yto ABNsAeTCA HEOObIYHBIM Ansa cTpykTypbl CTT: speed adjust-
ment + fine adjustment — speed fine adjustment. OBbI4HbIM A5IA
Takoro pofga TEPMWMHOB SABISAETCA UCMOMb30BaHWE OAHOMO Mpemoau-
dmkaTopa: speed adjustment screw (BUHT pPeryrmpoBKM CKOPOCTH)
unm fine adjustment screw (BMHT TOYHOW perynuposkn). Mpemoawn-
dmkatop fine «pa3pbiBaeT» CUHTAKCUYECKYHO CBSI3b MEXOY KOMMOHEH-
Tamm speed u adjustment, BKNMMHMBasiCb Mexay HUMW. «M30bITOY-
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Has» npemoandukauma B CTPYKType AaHHOro TepMuHa cBuaeTenb-
CTBYET O CTPEMIEHNM CyObeKkTa TEPMMHONOIMU cOo34aTb AOMOSHU-
TErNbHYIO peknamy TeXHUYEeCKMM CBOWCTBaM YCTPOWCTBA AN perynu-
POBKM CKOPOCTU NepeMeLleHus nnyra.

2. Top-loading washing machine door safety latching device
(besonacHas 3awlernka ABepLbl CTUPanbHOW MallMHbI C 3arpy3kon Ge-
nbs cBepxy). B cTpykType AaHHOro TepMuHa MPOUCXOAMUT «pa3pbiBy»
CMHTaKCUYECKOW CBA3U Mexay komrnoHeHTamu door u latching, Tak kak,
no Hallemy MHeHuto, HabngaeTcss HaMepeHHoe BKMHMBaHME (inser-
tion) npemoamdumkatopa safety, 4TO HECOMHEHHO CBMOETENbLCTBYET O
peknamHo-nparMaTM4eckoM HamepeHuy NpoayLeHTa TEPMUHOMNOTUN.

Kpome TOro, B MpakTMke MaTeHTOBaHWA W peKnamHOro Aena
BcTpevatotca CTT, oHomMacuonornyeckme 6asmcel KOTOpbIX U3HAYanbHO
«CEMaHTUYECKM PacLUMPEHBIy». OTO TaK Ha3blBAaeMbIE PacLUMPUTESbHbIE
noHatnsa tTnmna STRUCTURE, SYSTEM, EQUIPMENT un 1.n. C nomo-
Wbt NogobHbIX GasnMcoB 06pa3syroTcs OMHapHbIE TEPMUHBI, KOTOpble
HaMepeHHO MCMOMb3YTCA BMECTO COOTBETCTBYIOLLMX YHUTaAPHBIX, MO-
BMOUMOMY, C LUenbl YyBenuyeHuss pedepeHUmMoHanLHOro oxasarta.
Hanpumep, okasbiBaeTcs npeanoyteHne buHapHomy TepmmnHy CHARG-
ING SYSTEM (cnctema 3arpysku) No CPaBHEHNIO C YHUTAPHBIM TEPMU-
HoM CHARGER (3arpy3o4Hoe yCTpoWcCTBO). Takke HEeKoTopble TepMu-
Hbl C ODbIMHOW CeMaHTUKON NepexoasT B pa3ps TEPMUHOB C pacLluu-
putenbHon cemaHTukon: MEANS, UNIT, DEVICE, TOOL, MACHINE,
APPARATUS (traction means, drilling unit, screening device, compac-
tion tool, molding machine, welding apparatus) v T.4. TepmuHbl, cogep-
Xallme CEMaHTUYECKU pacluMpeHHble 6asbl, co3gatoT GraronpuaTHble
YCNoBusi ANS CO30aHUS CIOXHO-MOANMULNPOBAHHBIX KOHCTPYKLIUIA.

Vcnonb3oBaHne GUHAPHBIX TEPMUHOMOMMYECKUX CMOBOCOYETa-
HWN C CEMaHTMYECKN pacLUMPEHHBIMU OHOMacuornormieckumy 6asmca-
MW BMECTO YHUTapHbLIX OCOBEHHO XapaKTepHO ONsi MPaKTUKM 3apybex-
HOrO NaTeHTOBaHWS TEXHWYECKMX YCTPOWCTB, TaK Kak 3asBuTenb, npe-
TEHAYOLWNA Ha TexHu4yeckoe u3obpeTeHue, cTpemutcs obecneuunTtb
CaMbli LUIMPOKUA OXBaT CBOMX MATEHTHbIX, PEKNAMHbBIX N TEXHUYECKMX
NpUTA3aHUIA 1 N3BMEYb HaMBOMbLLYIO NMPaBOBYIO M (PUHAHCOBYHO BbIMO-
ay. MNpvBegem BbIAEPKKY U3 ONUCaHWS 3asiBKM Ha MONyYyeHue naTeHTa
CLUA, B koTtopon GuHapHbin TepmuH TILLAGE DEVICE (ycTponcTso
ans 06paboTKM NOYBbI) HAMEPEHHO MCMONBL3YETCS BMECTO YHUTAPHOIO
TepmuHa TILLER (nouyBooGpabatbiBatowiee opyaue): «An agricultural
implement for tilling at least a strip of soil to be planted includes a tillage
device for penetrating and tilling a strip of soil and displacing soil and
residue upwardly, and a depth control device laterally offset from the
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centerline of the strip of soil and mounted for rotation about an axis of
rotation...» («Cenbckoxo3siMCTBeHHOE opyave panst obpaboTkn no
MEHbLLEN Mepe O4HOM MOFoCkl NMOYBbI, MOAFOTaBMMBAEMON K MOCEBY, U
CMELLEHNS MOYBbl M MOYBEHHbIX OCTATKOB MO BepTUKanu, a Takke
YCTPONCTBO AN PErynNMpoBKM 3arnybneHns opyausl, pacrnonoXeHHoe
CO cMeLlleHMeM BOOK OT LeHTpanbHOM FIMHUKM MOSIOChl MOYBbI U yCTa-
HaBnuBaemoe Ans obecrneyeHus CBOEro LUAPHUPHOTO BpaLLEHMS»)
(http://www.fags.org/patents/app/20090025944) (accessed 27.08.2015).

Ctpyktypa CTT MOXET He TOMbKO YCINOXHATLCH, HO, HA0DOPOT,
ynpoLLaTbCs B CUMY CYOBEKTUBHBIX SKCTPaNMHIBUCTUYECKUX (DAKTOPOB.
Hwke Hamy NprBOANTCA XapaKTepHbIN NpUMep, Koraa PycCKOMY CroX-
HO MOAMULMPOBAHHOMY TEPMUHY WUPOKO3axeamHbili MHO20KOp-
nyCHbIU nyly2 COOTBETCTBYET aHIMMNCKMIN BUHapHbIA TepMuH big/wide
plough. 3gecbk MOXET BO3HMKHYTb BOMPOC O TOM, Y PYCCKOrO U aHrmuni-
CKOTO TEPMWHOB pa3Hble He TONbKO «MOBEPXHOCTHbLIE», HO U «FMyOUH-
Hble» CTPYKTypbl. OgHaKo, aHanmn3 TEXHUYECKUX KOHTEKCTOB, B KOTOPbIX
oTmedeH TepMuH big/wide plough, no3sonsalT caenatb BbIBOG O TOM,
YTO NaTeHTHasi, «rNyOuHHasi» CTPYKTypa aHrmMNCKOro TepMUHA 3KBU-
BaneHTHa CTPYKType pycckoro TepmuHa [[eHepanos 2015: 215-224].
KoHTekcTHbIN npumep: «Gang ploughs of up to fourteen bottoms were
used. Often these big ploughs were used in regiments of engines, so
that in a single field there might be ten steam tractors each drawing a
plough» («/cnonb3oBanuce MHO20KOPIYyCHbIE ryau, BKIYawme
00 4eTblpHaguatn kopnycoB. O4eHb 4acTo 3TU WUPOKO3axeamHbie
MHO20KOPIyCHbIe Myly2u NPUMEHSINIUCE B COCTaBE HECKONbKMX Tpak-
TOPOB, TaK YTO Ha OTAENbHOM MOMEe MO0 HAaXOAMTbCS AECSTb Napo-
BblX TPaKTOPOB, KaXObli W3 KOTOPbIX Talui OOWH  MNNyry»)
(http://en.wikipedia.org/wiki/Plough) (accessed 29.07.2015).

Ewe npumepbl GMHApPHBIX TEPMWHOB CO CIIOXKHOW NaTEHTHOW
cTpykTypon: 1) strong plough (gepeBsHHbLIN Nyr, apMUPOBaHHbLIA Me-
TannMyeckMMu nnactTuHamm 1 ucnonb3oBasBlumnca B OpesHem Erunte
ONs BCNaLKN TSXEnNbIX MUHUCTLIX NoyB); 2) heavy plough (1. nnak-
TaXHbIN Nnyr; 2. kapy(K)ka, nnyr, NPUMEHSIBLUMNCS B CpedHue Beka B
CesepHow EBpone ans Bcnawku Tsxenbix noys). B nepsom npumepe
MOBEPXHOCTHBIN MPU3HaK Strong He TOMNbKo 06O03Ha4YaeT MPOYHOCTb
nnyra Kak ero napameTpuyeckoe CBOMCTBO, HO TakKe UMMINLUTHO Bbl-
paxaeT akTaHTHoe oTHoweHune ‘a plough used for tiling heavy clay
soils'. Bo BTopoMm npumepe noBepxHOCTHbIN Npu3Hak heavy Hapsay ¢
0003Ha4YeHEM MNapaMeTpU4eckoro CBOWCTBA AAHHOMO TEXHUYECKOrO
YCTPOWCTBa TaKKe UMMIMUUTHO BbIpaXKaeT aKTaHTHOE OTHOLLEHME: 'a
plough used for tilling extra heavy agricultural soils'. Huxe Mbl npuso-
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OVIM KOHTEKCTHbIE MPMMEPbI UCMOSb30BaHKS 3TOro TEPMUHA:

1. «The caruca or carruca was a kind of heavy plow important to
medieval agriculture in Northern Europe. The carruca used a heavy iron
plowshare to turn heavy soil and may have required a team of eight
oxeny. (Kapyka, unm kapykka, 6bin pasHOBMOHOCTLIO MSKes1020 riy-
2a, BaXHOro A CpeqHEBEKOBOrO CEnbCKOro xossanctea B CeBepHOW
EBpone. B nnyre kapykka NpUMEHAINCS TSPKENbIN Kene3Hbln nemex or1st
nepesopoma msixesioli MoyYebl, U BOSMOXHO Ans ero Taru Tpebosa-
nacb ynpsbkka m3 BocbMu BorioB» (http://en.wikipedia.org/wiki/Carruca)
(accessed 29.07.2015).

2. «The earliest plough, commonly known as the ard or scratch-
plough, was suitable for the soils and climate of the Mediterranean; it
was, however, unsuitable for the clay soils found in most of Northern
Europe, which “offer much more resistance to a plough than does light,
dry earth” (White 1962, p. 42). The consequence was that Northern Eu-
ropean settlement before the Middle Ages was limited to lighter soils,
where the ard could be applied. The heavy plough and its attendant ad-
vantages may have been crucial in changing this. More specifically,
heavy ploughs have three function parts that set them apart from primi-
tive ards». («lepBoHa4anbHbIN NMyr, U3BECTHBLIN Kak coxa, Unun no-
BEPXHOCTHbIN Nnyr, 6bin npurogeH Ans noys v knumarta CpegusemMHo-
MOpbS; OH, OHaKo, He npegHasHayancs Ans FMUHUCTBIX NoYB, Npea-
CTaBneHHbIX B Gonblien vyactn CesBepHon EBponbl, KOTOpble “Okasbl-
BatOT ropa3go borbLiee CONPOTUBNEHME ABWKEHWIO NIyra, Yem Nnerkas,
cyxas no4sa” (White 1962, ctp. 42). CnegctememM atoro 6o To, YTO
CEBEpHO-eBPOMNEVICKNE MOCENEHNS OO0 CpeaHUX BEKOB MOMMM pacnona-
rateca Ha Goree nerkMx noyeax, rae MOXHO ObINO MPUMEHSITE COXY.
Tskenbil naya v CONyTCTBYOLUME eMYy NMPeMMYyLLIECTBA MO UMETb
peliatollee 3Ha4YeHMe B M3MEHEHUM 3TOW cuTyauun. TodHee ckasartb,
mspKkenble nayau UMenu Tpu yHKUMOHarbHbIE YacTu, oTnMYaoLme
nx oT NPUMUTUBHbIX COX» (http://eh.net/eha/wp-content/
uploads/2013/11/Skovsgaard.pdf) (accessed 05.05.2016).

Mbl cuutaem, 4To CyOBLEKTUBHOCTL B 06pa3oBaHnM 4aHHOMO TUna
TEPMUHOB COCTOUT B TOM, YTO MPU HaNM4MN CAOXHOW NTaTEHTHON CTPYK-
Typbl, AAHHOW B MMMNMAMKALUK, NPEANOYTEHNE OTAAETCA MEHEE CIIOX-
HOW, TO €CTb B X COCTaBE IKCMIINLMPYIOTCA TOMbKO NapamMeTpuYecKkme
NpU3HaKW, a aKTaHTHbIE KOMMOHEHTbI OCTAOTCSA B MMIMITMKALIMW.

Mbl Taikke nonaraem, YTO He BCSKUIA NUHEVHbIA Habop KOMMO-
HEHTOB B CNOBOCOYETaHUN OAHO3HAYHO chopmupyeT cTpykTypy CTT.
Ha npaktuke BCTpe4varoTcsi coveTaHusi CBOGOAHbLIX OnNpeaenuTenei u
CcOOCTBEHHO TEPMUHOB. [0 HalemMy MHEHMWIO, TakMe onpenenuTenv
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kak modern, new, improved, advanced, modified u T.4., a Takke
aTpubyTbl, obo3Hauvawowme reorpadmyeckue, HauMoHanbHbIE WK
KOpMopaTuBHbIE MOHATUS, 0bOpasyloT CBODOAHbIE CIOBOCOYETAHMS
onpegenuTens M TepMuHa, Hanpumep: <modern> mouldboard
plough (coBpeMeHHbIl oTBanbHLIN NAyr); <improved> swing plough
(ycoBepLUeHCTBOBaHHbIM BanaHcupHbIn nnyr); <advanced> one bed
tractor cultivator (ycoBepLUeHCTBOBaAHHbIA TPAKTOPHbIN KyNbTUBATOP
Onsa oguHapHon nouseHHon rpaael); <modified> disk cultivator (mo-
OndmumpoBaHHbIN - OUCKOBLIM KynbTuBaTtop); <China> agricultural
implements (CenbCKOXO3ANCTBEHHbIN WMHBEHTapPb, MPOU3BOAUMBLIA B
Kutae). W, gencreButensHO, NnpeacTaBneHHble onpeaenuteny, B ToM
yucne aTpubyTuBHbIE, ABMSOTCA BMAOBLIMM MO CBOEWN MpUpoae U He
BXOOAT B CTPYKTYPY AaHHbIX TepMyHoB. OgHako nogobHble onpene-
nMTenu MoryT UMeTb U OpPYryto CEMaHTUKY, U B 3TOM Cry4ae OHU BXO-
OST B CTPYKTYpPY COCTaBHbIX TexHu4eckux TepmuHoB: Irish bridge
(kameHHBbIV BoAoOCTOK nonepek goporn); Chinese plough (kutanckum
xenesHbii nnyr), Dutch door (aBepb ¢ NOMOTHULWEM, pasaeneHHbIM
Ha BEPXHIOK U HIDKHIOW MOMoBUWHbI); Berlin iron (koBkoe >xeneso). B
OaHHbIX TEpPMUHAX HauuoHarnbHbIEe N reorpadguyeckme onpeaenutenm
UMMNAULMUTHO BblpaXatoT napameTpbl U CBOMCTBA TEXHUYECKUX OObEK-
TOB M ABMSAKOTCA UX CTPYKTYPHLIMU KOMMNOHEHTAMM.
BbiBoAbI

1. Hapsigy ¢ 06bEeKTUBHBIMU 3KCTPANMHIBUCTUYECKUMUN (haKTO-
pamMu, BAVSIIOWUMWA Ha JIMHENHYIO MPOTSHXKEHHOCTb aHMMMNUCKMX CO-
CTaBHbIX TEXHUYECKMX TEPMMHOB, Takke HabnogalTCsd MHOrouYuc-
NEeHHble CYOBEKTMBHbIE SKCTPASNIMHIBUCTUYECKUE (DAKTOPBI.

2. Pag nonoxeHuin, cogepXawmxcsi B JaHHOW cTaTbe, npen-
CTaBISIETCA CMOPHLIM U HyXOaeTcs B fanbHeilen Banugauun, HO
OHW MOryT ObITb MONEe3HbIMM B MccrnegoBaHum aHrmuickux CTT u
06bACHEHUN MexaHM3ma ux obpa3oBaHusS.
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